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CLÉMENCEAU
esete nem ujjongat bennünket 
diadaloskodásra. Nem, mert 
Clémenceau is ember, el
végre ő is lehet beteg. Ha pe- 
dio- az ember ebbe az igazán 
kellemetlen állapotba jut, ak
Kor teljesen érthető az a kí
vánsága, hogy jól ápolják. Ha 
mindjárt apácák is. Sőt épen 
az apácák. Ezért egy cseppet 
sem azonosítjuk magunkat az
zal a maliciózus valakivel, aki 
megkérdezte az egyházrablás 
hőset: „Hogyan, Ön az apá
cák közé vágyik ?“ Igaza van 
a csendes mosolyunak : „Bá
nom is én ! Az a fő, hogy jól 
ápoljanak. Köztük legalább 
csendességben leszek. ■'

Persze, ilyenkor nehéz suk 
mindentől eltekinteni. Nehéz 
vissza nem emlékezni Clémen- 
ceaura a miniszterelnökre, a se- 
paratio főparancsnokára. Ilyen
kor emlékek nagy tódulása 
esik. Kilakolt árvaházak. Haj
léktalan szerzetesek. Elárvult 
kórházak Rendőrcsizmák visz- 
hangos kopogása félős vílági-

tásu zárdák kövein. Ostromolt 
szerzetes házak, miket minia
tűr öklökkel védenek törékeny 
grófnők és csupa glacé-keztyüs 
gróf urak. Egyszóval az Egy
ház és Állam szétválasztásának 
utolsó felvonása, Clémenaeau 
nevével a címszerepben.

Most a vezér az ellenség ke
zére jutott, mely bizonyára ki 
fogja gyógyítani. A világ pe
dig csendesen forog tovább, 
miután Clémenceau se nem 
első, se nem utolsó, akit ilyen 
blamázs csip arcul. Combes 
még különben megjárta, az 
apácaüldözőnek tulajdon leá
nya lett apácává. Végén, azon 
a bizonyos végén, mindig az 
irgalomnak, mindig a reakció
nak, mindig a vallásnak, min
dig az Egyháznak van igaza.

Hogy aztán micsoda pipo- 
gya emberek lehetnek egyénen
ként azok, akiket a katholiciz- 
mus egy fedél alatt tart, az 
egészen külön kérdés. Hogy 
azok az emberek, akik tudva- 
tudják, hogy a végén nekik 
lesz igazuk, még annyira sem 
képesek, hogy ennek az igaz
nak legalább létjogosultságot

kicsikarjanak. — „Ugyan, mit 
csinálnánk mi, vén republiká
nusok —■ kérdi Clémenceau — 
az irgalmas nővérek nélkül ?“ 
Gondolom továbbra is jó üz
leteket, kis és nagy panamá
kat. De mit csinálnának Clé
menaeau nélkül azok, akiknek 
az apácákat a Clémenceauktól 
védeniük kellene? Akiknek kö
telességük volna .i. Clémcn- 
ceauk körmére koppintani ? 
Még elképzelni is szédületes, 
hogy mit csinálnának.

— más.

' Karcolatok a hétről.
K arcolja: (ej.)

A „tekintetes vármegye."
Mikszáth Kálmán halhatatlan 

tollával mesteri képet rajzolt mú- 
veiben a vármegyéről s annak 
mindenható urairól. A „tekintetes 
vármegye" természetrajzát még 
kevés ember ismerte jobban őnála.

1 Erről a tekintetes vármegyéről szól 
ay alábbi elnagyolt irás is.

A mi vármegyéinkben nem 
kell hozzá demokrata modern 
szemüveg, hogy meglássuk - - na
gyon sok a sujtás, a paszománt. 
de azt is mondhatjuk, hogy na

gyón még rajta a börkabátszag,
' ami utóvégre nem utolsó baja.

Ennek a vármegyének a legjobb 
fotográfiáját a közgyűlések adják. 
Te nyájas olvasó, ki véletlenül nem 

, vagy vármegyei biz. tag, képzelj 
; el magad előtt egy nagy-nagy ter

met, melyben vannak magas, ma- 
• gasabb és legmagasabb asztalok, 

melyek mellé gondos vármegyei 
huszárok székeket tesznek, nyil
vánvalóan abból a célból, hogy a 
tekintetes nemes vármegye nem- 
zetes urai azokra ráüljenek. Aztán 
vaunak még hosszú szép padsorok, 
melyeken a bizottsági tagok pihe
nik ki egyheti fáradalmaikat.

Itt a teremben vagy ülnek az 
emberek, vagy pedig állnak. Aki 
iil, az rendszerint nem beszél, 
csak a szomszédjával, aki áll,

I az hangosabban szokott beszélni.
A gyűlések legfontosabb ténye

zője a csengő ez szól legtöb
bet, e/ védi az alkotmányt, ez 
uémilja el az obstrukciót, ez inti 
le a dühös közbeszólókat, szóval 
nagy a tekintélye, nagyobb, mint 
akármelyik bizottsági tagé. A csengő 
azonban nem magától szól, hanem 
valakinek mindig rázni kell.

Igen fontos szerv a vármegyei 
közgyűléseken a fő- és aljegyzői 
kar. Erre az állásra rendszerint 
jogvégzett kitűnő tüdejü és jój 
olvasó egyéneket szoktak megvá. 
laszuni; az y-nal '. égzódó nei üej{

Gvadányi generális 
utolsó huszárjai.

— .1 Fejcrmegyci Napló tárcája. —

Vitéz generális, jó gróf Gvadá- ’ 
nyi József, megunván a negyven 
és három hosszú esztendeig tar
tott kemény katonáskodásokat, me
lyeknek zord strápáciái alatt hol a 
iranc király katonáinak fürtös fri
zuráját fésűié, hol a burkussal ker- 
getözött — olykor előre, olykor 
meg utána futván, — becsületesen 1 
kiérdemlett érempénzzel kebelén, 
a császár levelével himes tarsolyá
ban, hazament a drága asszony
anyja kis jószágára, — Szakokéra. ;

Éppen elégséges volt a szép 
vitézi éleiből. Mert ha a tábori J 
kényelmetlenségeket elég gyakorta ■ 
íel-fel cserélte is a szép asszony- 1 
személyek körül való kellemetes 
tagolódásokkal, utóbb bizony mé
gis csak elérkezett annak ideje, 
hogy azt kelle magában mon
dania :

— Ebből is elég volt ennyi, —

egy kis pihenés is elkeli az em
bernek !

Mert szép, kontybasodrott, fe
kete hajában már nem volt ritka 
az ezüstszál s már reggelenként 
nehezen kelt ki az ágyból, testét 
törődöttnek érzé s gyakran kapta 
magát azon, hogy irigyelte azokat, 
akik a hüs ambitusba állított bőr
kanapén csendesen pípálgatnak. 
Kívánkozott hát a békés nyugoda
lom után. Leoldá derekáról végleg 
fényes török kardját, kiszedte kal- 
pagja széltől ingatott? kócsagtol- 
lait, lovának szép, bogiáros szer
számát felakasztá a kamra fogasára 
s hogy c pöstyéni hévvizen rend
behozta a francia golyótól sebese- 
dett lábát — behúzódott a szakol- 
cai kies kastélyba s ott élt vig 
kedvteléseinek . . .

A szőke, fodros Morva vize 
mellett, lenn a dombnak futó kert
ben, a virágágyak között ott a 
méhes körül, a vadkörtefa alatt, 
jómagát öreg karszékébe vetve ül
dögélt. Körötte a virágágyak vio
lától, szekfütöl, vaníliától, leven
dulától illatoztak; a sürü virágbo
zót közül nagy, sudár, magasba

szökkent törzsön olyan naprafor
gók bólogatták tányérjaikat, ami
lyeneknek tiz határban sem lelni 
párját. Azoknak elei meg ott nyíl
tak a szép Carignano grófné kert
jében : abban a kies kertben, mely
nek kanyargó utjain egykor olyan 
suttogva járt, pázsitján olyan kedv
telve játszott tollabdát a gróinéval. 
Akkor, ott olyan volt a virág, mint 
az a nap, melynek heve bimbóját 
fakasztá . . . Beit más volt akkor 
és ott a virág, beli más volt akkor 
és ott az a nap . . .

És ezek a szakolcai napraforgók 
is csak olyanok már, mini azok
nak a hüs olasz estéknek az em
lékei. A hegyek felöl idesuhanó 
szellő lágyan meglebbenti szirma

i ikat . . . Talán valami rég elíele- 
I detf canzónetta ütemeit súgja a 

virágnak, hogy az olyan mélázva 
! el ring. Vájjon miről szól az a can- 
i zónetta ? Epedö, féltő, emlékező, 

csalogató, vádló, visszautasító, vá
gyakozó, vagy reménykedő da
locska, mely egy érző leiekből fa
kadt s egy érző lélekhez száll. Egy 
virágkehelyböl hoz mámoritó illat
gondolatot s azt rácsókolja «gy

vágyban égő virágszirom szomjas 
ajkara . . .

Valami bűvös, bájos hatalom 
küldi, amiről mi nem tudunk, 
csak a virágok! Valami tündéri 
dallam zsong benne, amelynek 
édes hullámverését mi még csak 
sejteni sem tudjuk, — csupán a 
virágok. Valami fojtott szívdobo
gás hallatszik belőle, amelynek 
neszét, csitt, haliga,— kivesszük-e ? 
. . . Nem, nem az nem szól ne
künk, csak a virágoknak.

És a carignanoi napraforgók 
öreg gazdája ott, a vadkörtefa 
alatt elnézegeti azokat a nagy vi
rágtányérokat s gondolatban oda
téved: — hogy de más idők is 
voltak azok, amikor a franczia el
len táborozott lenn, az olasz ha
táron. Azóta mily nagyot fordult a 
világ; a fiatal huszárból vén ge- 
generális lett s a nők imádójából 
-  nők barátja !

Hogy pedig a generális való
ban mennyire a nők barátja, bizo
nyítja már az is, hogy éppen ab
ban fárad, hogy verses köszöntőt 
ir arra az alkalomra, amikor a sza-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Leszállított alkalmi árban ke
rülnek eladásra nagy mennyiségű 
férfi, női, gyermek bőr cipők, ka
lapok, sapkák, fehérnemüek, er
nyők, úri női és  divat cikkek.

Nádor-u. 2 . a  volt üz

€ ia k  rövi€l lilé ig .
Megtekintés vétel kényszer nélkül; Elárusitás 8 — 12, 2— 6

Tisztelettel KNAZOVITZKY BÉLA.
A helyiség minden órán kiadó.

azonban rendesen előnyben része
sülnek.

Hogy a fotográfián liiba ne 
essék, meg kell jegyeznem, hogy 
a jegyző urak nem mindig olvas
nak; ilyenkor vagy szavaznak, vagy 
beszélnek, ami utóvégre teljesen 
egy lemegy.

Ami a vármegyének a magyar 
nyelvtanhoz s különösen az ige
ragozáshoz való '.'iszonyát illoti, 
erről annyit kell felemlíteni, hogy 
az ikés igék szenvedő alakjai nagy 
előnyben részesülnek, amit bizu- 
nyil az is, hogy a jegyzők felol
vasásai után rendszerint e szót 
lehet hallani : elfogadtatik. Néha 
kétszázszor, sokszor luiromszázszor 
is elfogadtatik.

Ezenkívül sokszor szerepelnek 
a klasszikus minek utána, annak 
utána, miszerint, a prózai adó, íöl- 
lebezés, közigazgatás, állandó vá
lasztmány szavak.

Vármegyei közgyűlést, mint is
meretes, "bizottsági tagok nélkül 
uem lehet tartani. (1. a darabont
korszak történetét !) Ami e fontos 
tényezőt illeti, az több osztályra 
osztható. Vannak beszélő és hall
gató tagok s ez utóbbiak vannak 
abszolút többségben, ami bizo
nyára csak előnyére válik a köz
gyűléseknek. Aztán vannak negy
vennyolcasok es nem negyven
nyolcasok.
~_A közgyűlések általában elég 
néptelenek, kivéve ha választás 
van napirenden, amikor azonban 
az összes padok és székek megtel- 
lenek, s ilyenkor sűrűn szól a 
csengő, s gyakran csak ana ébred 
a nyájas gyülésszemiéló, hogy két

százötven elfogadtatik aztán a gyű
lés is szépen bezáratik.

Fuccs a rokonságnak.
Ismeretes dolog, hogy Fényes 

Stimuék s vele a fehérvári szociál
demokraták csapata is azt erősit- 
getik hogy ősapáik valamikor ott 
ugráltak fárol-íára, ágrol-ágra Af
rika és Amerika ösrengetegében pávi
ánok orángutángok s egyéb maj
mok képében. Hát ha valakinek 
a gusztusa így kívánja, hát csak 
tovább is tartsa meg ezt az elő
kelő rokonságot 1 Hanem, hanem 
egy kis baj van ekörül a nemes és 
előkelő rokonság körül. Nem ugyan 
az hogy Fényes Samu tttdoinány- 
talanitott előadásai, Istenlagadása, 
a majumrokonság meleghangú kia
bálása egy csipetnyit sem javítot
ták meg a székesfehérvári szoci
áldemokraták helyzetét, s nem 
juttatott nagyobb darab kenyeret 
az otthon siró és éhes szocialista 
csemetéknek, hanem más hiba van 
a krém körül. Kisült ugyanis, hogy 
ez a nagy garral hirdetett rokon
ság nem egyébb humbugnál és 
huncutságnál.

Valami Haeckel nevű német Fé
nyes Samu féle tudós (az igaz, 
hogy ez jobban érti a szédelgést) 
körülbelül a múlt század hetvenes 
éveiben azzal lepte meg a bá
muló világot, hogy Íme megtalálta 
az ember egykori ősét a majoin- 
emhert Jáva szigetén. Ez a híres 
ős félig majom lett volna, félig 
ember, mindegyikből lett volna 
benne vagy 50 százalék. A világ 
íejecsóválva fogadta e fölfedezést. 
Most aztán egy porosz és bajor

tudósokból álló expedíció kétség
telenül bebizonyította, hogy Hae- 
ckeljmajomeinbere csak egy elkép
zelt, légből kapott, sohasem léte
zett meselény. S igy természete
sen a majomrokonságnak teljesen 
ÍL1CCS.

Hát ezek után mit fognak csi
nálni Fényes Samuék és a fehér
vári szociáldemokraták majom — 
rokonságot hangoztató — csapata? 
Bizonyára elsiratják, (talán még 
egy gyászgyíilést is fognak tartani 
a vásártéren) hogy a becsületes 
apjuk, anyjuk mellé nem állíthat
nak oda igazi ős gyanánt egy af

rikai majmot ! ? S miből tűn 
I megélni a Fényes Samu, ha ezu- 
. tán begyöpösödött fejti szociál

demokratáknak sem hirdetheti hat
van kemény fillérekért koponyán
ként a majomrokonságot, hanem 
azt kell szavalnia, hogy kedves 
elvtársak, ami leszármazási táblán
kon nagy hibátum esett, mert azok 
a fránya németek kisütötték, hogy 
az ember mégsem majom s a ma

, jóin meg dehogy is ember s jjry 
el kell fogadnunk azt, mit Mózes, 
az én zsidó hitsorsosom ezelőtt jó 
párezer évvel megirt, hogy az ember 
az Isten teremtette. — Úgy bizony.

Tetemrehivás.
Parancsolom , lépjetek elő ti, 

földi szö rn y e teg ek : először te, 
gyötrő Betegség! M ond, nem  
te ölted m eg az öregu tcai pék
m estert, m egszabadítván ő t m a
gadtól ? Nem u ram , sem m i 
közöm  hozzá, h iába közeled
tem  akárhányszor télé, ne
vetve rázott le m agáról, szé
gyenkezve kellett tovább  álla- 
nom .

Akkor jö jj elő te m ásik, kit 
félve em legetnek, m ert gyil
kolnod sem kell s m ár rette
netes tudsz lenni, felkavarod 
a lélek egyensúlyát s igy  fel-

kavarodva közéjevegyülsz s 
nincs, ki téged onnan aztán 
kiverjen. Beszélj rút Féltékeny
ség nem  téged terhel e véres
telt ? L egyek  m ég sárgább s 
mi borzasz tóbb  volna még rám 
nézve, sohasem  dúlhassak fel 
többé családi szentélyeket, iia 
én öltem  m eg a nyomorultat. 
Pedig  b ár m egölhettem  volna, 
m egérdem elte volna. Hiába 
se ttenkedtem  körülö tte minden
féle csábos, k ívánatos alakban 
s h iába p iszkáltam  s h iába éb- 
reszgettem  benne a bársonyos 
érzelm eket, nem  h aszn a it sem - i

kolczai dámák az ö tiszteletére süt- 
nek-föznek . . .

Ez történetesen úgy' esett, hogy 
egyszer a generális Szeleczky Kata 
asszonyom előtt elszólta magát; 
azt mondta ugyanis, hogy:

— No, már az igaz : üriirosté- 
lyost csak a [racziák tudnak csi
nálni . . .

Ez bizony öreg hiba volt! Ép
pen Szeleczkyné asszonyom előtt 
mondani ezt, aki olyan híres a 
íüztjéröl! Szegény, boldogult ura, 
-- kit vagy harminc/ esztendőn 
által a száraz gyötört, csak úgy 
húzhatta ki ily soká, hogy a Kata 
asszony főzött a számára. Gyen
gébb konyha bezzeg nem tudta 
volna ily soká ittmarasztalni.

És most ez a vén, csaták kopott 
farkasa azt meri az ö szemébe 
mondani, hogy a francziák jobb 
ürürostélyost csinálnak, mint Sze
leczkyné nagyasszonyom . . .  Hát 
ez szörnyű ! . . .

Meg is mondta a nagyasszony 
rögtön, amit gondolt ;

— No hát, lelkem generális 
uram, kigyelmed sem tudja, mi az 
úriirostélyos . . .

Erre meg a generális lobbant 
haragra.

— Mit, hogy én ne tudnám ! 
Hát tudja meg, Szeleczkyné asszo
nyom, hogy én madame Coussy 
konyháján éltem három napig.

Flppen jókor emlegetett Szelecz
kyné asszonyomnak madameokat 
a generális ! Felpattant a helyéről 
a nagyasszony, kezeit csípőre téve 
pattogott vissza :

— Már akár micsodás madárn 
babám is delektálta a generálist a 
laibspajzjaival, de azért, ha még 
nem evett a Szeleczkyné üriiros- 
télyosából, hát ne mondja, hogy 
tudja, mi az ürűrostélyos ! Érti ? . . .

— De igenis, hogy mondom !
— Hát hiába mondja.

• — A nagyasszony mondja hiába. 
Madame Coussy . . .

— Már megint az a madám. El
hallgasson nekem arról a nösze- 
mélyröl kigyelmed, mert még meg 
találok feledkezni magamról . . .

— Ezt magam is sajnálnám asz- 
szonyság!

— Hát akkor ne beszéljen, mert 
egy szó, mint száz ürürostélyost 
— mégis csak én tudok készíteni 
igazán . . .

Erre aztán, - mint a hízelkedő 
macska, — odabuzódott a gene
rális mellé lassan le is ült hozzá 
a kanapéra, egy alig észrevehetőt 
kacsintott az öreg szemébe és sely
mes hangon monda :

— En azt, —■ tudja generális 
uram, — úgy csinálom, hogy elébb 
jól megpaskolom a lmst, a zsirba 
teszek egy kevéske gyömbért csak 
annyit, mint egy hamis gondolat, 
amit meggyónni sem érdemes, az
tán jócskán teszek belé apróra 
metélt hagymát egy kevés fekete, 
borsot, aztán a húsra fiatal fok-

i hagymával három keresztet húzok,
— csak hogy egy csekélyei em
lékeztessem rá, hogy ez is vau a 
világon ; — aztán, — szegény, 
boldogult jó lírain, de haragúdon 
érte, az Isten nyugosztalja, — lo
gok egy jókora darab vajat és 
egyszeribe behajintom a tűzbe, 
hogy mikor az nagy sistergéssel, 
sustorgással lángra kap, annak a 
füzénél sütöm meg olyan porha- 
nyósra, olyan barnáspirosra, bog)’

, — no, mit m ondjak: hogy, hogy
— m ég !

A generális megsodorta mind a 
két bajuszát, szoros gallérján ve- 
gighuzta a két ujját, fújt egyet, 
mint akinek melege kezd lenni, s 
aztán csak annyit szólt;

— Ej— ha !
! — Bizony ügy ! És zúzott krtimp-

lit teszek mellé pirított hagymával,
] meg vékonyra szelt zöldpaprikával.
! — Még azt is ? ! — kiáltá az
1 öreg. Ezer kartács a patrónusa néki

= =  Friss főzelékek ! =  

=  Friss gyümölcsök! =  

Friss m ájusijuk túró! 
Friss csokoládé cukorkák !

1 ü. Tókai pecsenye bor 120 K

H I R T L I N G  KÁLM. ÁN
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.

ÁRUIM MINTASZERŰEK I -  ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

Friss prágai nyers és fölt 
sonka!

Friss kideg felvágottak! 
Friss gardinettok!

1 liter Neszmélyi bor 80 fitt■
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mi, hideg volt ez az ember, 
mint a kő.

Lihegve lép elő a Boszu, de 
vigyorgó, összeszoritott fogai 
közül csak egy szó' fut ki vi
csorogva: Nem. Aztán fut, ro
han tovább, mert sok dolga 
van neki is.

Csak egy áll inég itt, szikár, 
vézna, aszott, bátortalan tekin
tetű, de kegyetlen vágyak su
gároznak ki mégis szeméből. 
Ki vagy? Igazi léhasággal, 
hetykén feleli: a Pénzvágy.

FEHÉRMEGYEI NAPLÓ

litél, aláz meg majd beleírva 
az emberek szivébe az örök 
Szereletet.

D iabolo.
*

Letartóztatás a 
rablógyilkosság ügyében

A tegnap ismertetett szörnyű 
rablógyilkosság ügyében a rend
őrség, élén Simon Sándor tb. 
rendőrfőkapitánnyal lázasan foly
tatja a nyomozást. Még pén
teken, a kora délutáni órákban

Úgy látom, te voltál, ki e sze- j megállapította a rendőrség, hogy 
gény ember életét itt kegyet- j az elmenekült gyilkosnak van 
len módon kioltottad, tagadod ? i itt a városban egy szerb pék

segéd ismerőse, aki Nyuli Fe
renc öregutcai péknél van alkal
mazásban. A rendőrség azonnal 
érdeklődött Nynlinál, aki azt a 
felvilágosítást adta, hogy az il
lető péksegéd a múlt hét szer
dájától, vagyis folyó hó 1-től 
hétfőig, folyó hó tí-ig volt nála 
s ez alatt az idő alatt többször 
beszélgetett StefanovicB segéd
jével. Ezt a házlieliek is látták. 
A rendőrségnek ezek után az 
volt a dolga, hogy ezt az em
bert minél előbb kózrekeritse. 
Keresték, kutatták a városban, 
mígnem délután a Ponty ven
déglőben megtalálták. A neve 
Klaszícs András. Előadja, hogy 
ismerte Stefanovics segédjét, 
beszólt is vele egyszer-kétszer, 
de. a nevét nem tudja, valamint 
azt sem, hova való.

Császár Lerencnc helybeli, jan- 
esár-uteai asszony, a meg- i 
gyilkolt pékmester rendes fuva- 1 
rosának felesége, szerdán déle
lőtt együtt árulta a kenyereket 
a gyilkossal a hetipiacon. Akkor 
odament hozzájuk ez a Klaszícs 
András és rövid ideig beszélge
tett a gyilkossal, aki egy újság
papír szélére írva ezt a címet 
adta át Klaszicsnak: Budapest 
Lázár-utca 10. Majd azt mondta ‘ 
neki szerbül, hogy csak menjen 
oda erre a címre s pár nap múlva 
ő is ott lesz. Császárné tud szer
bül s jól értette mindezeket.

Megállapittatott tehát, hogy Kla- 
szics a gyilkosság napján is be
szélt a gyilkossal, valami közös 
ügyük is volt, amit a cim adás 
igazol; ezekután hihetetlen, hogy 
Klaszícs ne tudná ismerősének 
nevét. Munkakönyvében 4 év 
óta nincs jelzés és nem tudja 
igazolni, hogy ezt az időt hol 
és mivel töltötte, előélete és vi
selkedése gyanús, miért is
a rendőrség Klaszícs Andrást 

letartóztatta.

Nem tagadom, igenis én vol
tam és hogyha nem aludt vol
na el attól a két csapástól, fel- 
apritottam volna egészen, de 
pusztulnia kellett, nyomorultul, 
pusztulnia, mert pénze volt és 
az az ő pénze volt, és az a pénz 
nekem kellett, kellett, mert én 
imádom a pénzt, én szeretem 
a pénzt, a pénz nekem min
denem, más minden az sem
mi, semmi, semmi, hahaha. 
Igen gyilkoltam, de a haiál- 
hörgésbe belemuzsikált a pénz 
édes zenéje, oh a pénz. Mit 
a ti Isteniek, ha nem becsüli 
a pénzt, taz igazi istent, me
lyért még különb dolgokat is 
fogok csinálni, nem egy véd
telent leölni. . .  Hallgass ! egy 
szót se többet, mert vére újra 
megindult a halottnak, gyilko
sát közelében éizi, most pusz
tulj innen, de jegyezd meg I 
magadnak, hogy a te uralmad 
sem lesz örök s épen az az 
Isten, kit előbb gúnyolva em- ; 
»»» — i
nagyasszony ! Ez jó lehet I Fáin ! 
Nagyon fáin ! ■

-- Meghiszem azt! Hát, ugyan i 
az a iranczia msdám értette-e így ( 
s dolgát ? “

— Kérdés ! 1
— De ne kezdjük uira. ,
— Hát nem, no, nem ! De tné- j

gis csak meg kellene próbálni, , 
hogy melyik iiriirostélyos mi- í 
csodás . . .  :

Már ez igaz !  Meg kell próbálni !  j 
Csináljon Szeleczkvné nagyasszony ! 
valamikor ebédre üriirostélyost, ; 
akkor aztán a generális tnegkós- ! 
tolhatja s majd bebizonyosodik, j 
hogy a madame Coussy üriiros- j 
télyosa nem ér fel a Szeleczkyné ; 
nagyasszony sültjének az illatával ; 
sem !

— Na, generális uram, eljön-e 
vasárnap hozzám ebédre ?

— Ha meghi !
- De már meg is hívtam. ! 

Parolát is vett erre a uagyasz- i 
szony, jó csattanósat. .

Rexa Dezső.
fo ly ta t ju k .)  ;

Arany János bérkocsis tegnap 
este jelentette a rendőrségen, 
hogy péntek délután 2 óra táj
ban a szabadbattyáni nton az 
árokban látott henteregni egy 
olyan alakot, akire az njságban 
közölt személyleirás teljesen rá
illik. Simon Sándor két rendőr
biztossal és rendőrökkel azon
nal kocsira ült és kihajtatott a 
bérkocsis által jelzett helyre, 
ahol megtalálták egy korábban 
ott fekvő ember nyomait. Egye
bet nem.

Elutazott a  gyilkos.
Igen fontos és föltétlenül el

fogadható vallomás Horváth 
János déli vasúti őr vallomása. 
Szerdáról csütörtökre virradó 
éjjelen az állomáson őrködött 
és éjjel két óra tájban megje
lent ott Stefanovics Mihály se
gédje, akit ő személyesen is
mert, a piacon ugyanis vett 
tőle kenyeret. Tőle kérdezte 
meg, hogy mikor megy a vo- 

j nat Budapestre. Kétszer is nicg- 
| kérdezte és mindkét esetben 
I 10 -10 fillér borravalót adott 

neki. E: a körülmény azt iga
zolja, hogy a gyilkos tudott 
egy kicsit magyarul. Reggel 5 
óra ü percig várakozott az ál
lomáson és a vasúti pénztár
nok emlékszik rá, hogy Buda
pestig váltott jegyet. Szerdán 
délelőtt a piacon Szüts András 
rendőrtől is érdeklődött a buda

! pest felé menő vonat indulá- 
I sáról. Ebbő! látszik, hogy ké- 
1 szült a gyilkosságra.

Az áldozat hozzátartozói
még mindig nem jelentkeztek s 
tartózkodási helyüket sem tud
ták kikutatni. Megállapították, 
hogy a pékmesternek volt egy 
rokona a csákvári malomban, de 
ez két nappal ezelőt elutazott 
.Mármarosszigetre. Utána távira
toztak.

A budapesti rendőrség
is résztvesz a nyomozásban A 
detektívek tegnap délelőtt jelen
tették Simon tb. főkapitánynak, 
hogy a budapesti molnárok és 
sütők malmában mostanában 
nem volt olyan munkás, ami
lyent keresnek. A Lázárutca 10. 
sz. címre vonatkozó nyomozás
ról még nem érkezett jelentés.

Táviratok.
Simon Sándor százával küldi 

szét a táviratokat a határszéli 
rendőrségekhez. Kül ön ősén súlyt 
fektetett az eszéki rendőrségre 
küldött jelentésére, mert a Ma
gyarországba vándorló mace

dónoknak itt van a központjuk. 
Simon Sándor jelentését már 
átküldötte az ügyészségre.

, A boncolás.
Dr. Pataki Ármin és dr. Here 

. Oszkár kir. törvényszéki orvo- 
j sok tegnapelőtt délután felbon- 

eolták a hullát s megállapították, 
hogy a két fejszecsapás közül a 
balhomlokra mórt ütés volt a 
halálos. Az alvó ember fel sem 
ébredt, álmában szörnyethalt. A 
temetéssel még várnak ameddig 
lehet, hogy az esetleg jelentkező 
rokonok a végtisztességen részt- 
vehessenek.

Titokzatos utiláda.
Stefanovics Mihály kamrájában 

1 egy csinos kiállítású, bőrután
: zatu lelakatolt utiládikát talál- 
| tak. A rendőrség felnyittatta s 
1 egy fényképet, több iratot és 
ruhaneműnket talált benne. A 

: fénykép egy fiatalembert ábrá
zol. A rendőrség felmutatta a 
fényképet a házbelieknek, de 
azok nem ismerik annak tulaj- 

i donosát. Az iratok jPutics Ar- 
! pád 11) éves kereskedősegéd ne- 
1 vére szólnak; valószínű, hogy' 
öt ábrázolja a fénykép. A mű
helyben egy levél hevert, mely
ben Putícs [szerb nyelven kéri 
Steíanoviesot, hogy küldje utána 
ládáját Eszékre, ahol ő állást 
kapott. Ezekből megállapítható, 
hogy enneit a ládának a gyil
kossághoz semmi köze.

A pénz, mely miatt 
a gyilkosság történt.

Császár Ferenc fu varos ismerte 
j títeíanovicsot és elmondta róla, 
i hogy nagyon takarékos ember 
| volt. Több ezer korona lehetett 
a Werlheim szekrényében, mert 
előtte való napon 1200 koronát 
szedett be a polgárdii kőbányá
ban, ahova állandóan ő szállí
totta a kenyeret. A csákvári 
malomban vásárolta a lisztet s 
mostanában ott sem fizetett, pe
dig számlája már esedékes volt; 
csütörtökön kereste is egy em
ber a malomból, de nem tudott 
hozzá bemenni. Nem régiben 
szintén egy nagyobb összeget 
kapott s egyik nap 2--3000 kor. 
volt a kezében.

*
Ha a gyilkos még Magyaror

szágban van, akkor van remény 
arra, hogy elfogják: ha azonban 
kiment hazájába, akkor sohasem 
kerül kézre. Macedónia a Balkán 
legsötétebb vidéke, lakói török 
alattvalók, akik azonban foly
ton lázonganak. Kopár, kiismer-

Ha a házában jő és szakszerű vízvezeték- és csatorna-berendezést akar ké
szíteni, úgy okvetlenül forduljon teljes bizalommal SACHERL SaNDOR víz
vezeték- és csatornázási szerelő-mesterhez, Nagy Sándor- (Sas-) n. 11. szám, 
ahol megtekintheti bármely háztulajdonos a mlntaraktárokat. Levelezőiap- 
___  meghívás elegendő.

Tervezések ás költségvetések díjtalanok.
A háztulajdonos-urak b. jóindutába ajánlva 

magamat kiváló tisztelettel

SACHERL ÉS SÓS
vízvezeték- és csatornázási szerelő-mesterek.

i l

■i'’•!«!;
t m - i
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hetetlen hegyes vidék, ahol a 
gonosztevők sőt egész rabló
bandák anélkül; bujkálhatnak, 
hogy megtalálnák Őket. Még kü
lönbén, is olyanok , ott . a köz
igazgatási és közbiztonsági álla
potok, hogy akkor sem fognák 
el a hatóságok á tettest, ha az 
orruk előtt mászkálna. Ott nem 
is igen kell bujdosnia a gyil
kosnak. |

*
O . i

Axentovicsék, kiknek a Megye- |
ház-utcában szüts-üzletük van, j 
annak a közlésére kértek fel, j 
hogy a házbeliek azon állítása, ! 
mely szerint ök a meggyilkolt . 
pékmesternek rokonai, vagy jó 
ismerői — nem felel ineg a va
lóságnak. Stefanovics Mihályt 
egyáltalán nem ismerték.

LEGÚJABB j
T Á V I R A T .

A siklósi csendőrrég közli: |
Stefanovics sérelmére el- j 

követett rablógyilkosság tét- | 
tesének személyleirásához | 
hasonló molnár 1910-ben : 
Siklóson Kocsis József mai- í 
mában dolgozott, neve: Ni- ■. 
kolin Marton Mihály, öccse , 
Dályokon Prakatur malom- | 
bán van. — A nyomozás j 
folytattatik. Járásőrmester. ;

H Í R E  k .

N a p t á r .
Május. 12. Vasarnap.
R. Kath. • Uogurto 
P ro t: I' 6.
Gór., (i 5. J.
Zsidó. —
Nap k e l : 4  ó. 27. nyugszik 7 ú. 25. 
Hold kel: 2 ó. 41. nyugszik 2 ó. 15.

NE ENGEDJÜK
be családi szentélyünkbe a mé- 
telyezö sajtó termékeit. Keresz
tény embernek a keresztény la
pokat kell pártolnia. Ez most 
egyelőre mindennél fontosabb 
kötelesség.

Aki nagyobb napilapot járat, 
az rendelje meg a kitünően szer
kesztett, eleven és megbízható 
ALKOTMÁNYT. Az Alkotmány
nyal nem viszünk be házunkba 
apróhirdetéseket, hazug szenzá
ciókat, erkölcstelen irányú tár
cákat. Rendelje meg próbaké
pen ) évre 7 koronáért és biz
tosan megszereti a keresztény 
Magyarország ezen derék har
cosát. Kiadóhivatal Budapest, 
Szentkirályi-u. 28.

Akinek nincs tehetsége vagy 
ráérő ideje, hogy nagy napila
pot járasson, rendelje meg a 
Huszár Károly szerkesztésében 
megjelenő NÉPUJSÁG-ot, mély 
az egész hót eseményeit össze
foglalva évi 4 koronáért -kopog
tat be mindén szombaton, "ihinl

nagyoktól kicsinyektől szívesen 
látott vendég a keresztény csa
ládok ajtaján. Kiadóhivatal Bu
dapest, - IY Ferenc-József-rak- 
part 27., , ,; .

Mennyire védekezünk a fer
tőző betegségek ellen és az er
kölcsi fertőzés bacillusait been
gedjük a családba a különböző 
szépirodalmi lapok pikáns elbe
széléseiben. Az édes apa vagy 
édes anya sokszor csodálkozik 
gyermekének léha erkölcsi fel
fogásán, pedig ö az oka a rom
lásnak : ugyancsak megnézi, hogy 
kit ereszt bé a szalonba, de azt 
nem nézi meg, hogy ki állít be 
minden héten az erkölcsi tör
vények felrúgásával szerkesztett 
képes és képtelen „szépirodal
mi" lapok alakjában. Van egy 
gyönyörűen illusztrált, minden 
sorában gondosan, sziporkázó 
szellemmel megcsinált szépiro
dalmi lapunk, a ZÁSZLÓNK test
vérbátyja : az ÉLET. Megjelenik 
minden héten. Ara egész évre 
20 k. Kiadóhivatal Bpest, Dam- 
janich-u. S0.

Keresztények, addig egy fü- 
letlen gombot sem ér a ti ke- 
reszténységtek, míg az ellensé
ges vagy színtelen sajtót pár
toljátok, a magatokét pedig sor
vadni hagyjátok.

—  Esküvő. Hrehuss Béla m. 
kir. honvédfőhadnagy vasárnap 
délelőtt a 11 órai mise után a 
székesegyházban tartja esküvő
jét Bárdossy Olga urleánnyal, 
néhai Bárdossy Imre siófoki 
gyógyszerész bájos leányával.

— A szőlőhegy ünnepe. Nagy
szabású ünnepe lesz jövő csü
törtökön délután az öreghegyi 
szőlőhegynek. Az idők folyamán 
megviselődött Dónát-kápolnát 
igen csinosan restaurálták. Ká- 
lóczy Gyula és Gerlits József 
festők végezték a szép munkát. 
A kápolna messze ragyogó ke
resztjének ünnepélyes feltevése 
áldozó csütörtökön,, e hó 16-án 
délután 4 órakor lesz nagy ün
nepségek között. A kereszt ün
nepélyes felhúzásánál fehórru- 
hás leánykák fognak segédkezni. 
Ugyanazon délután 4 órakor 
lesz a kápolna előtt felállított 
es díszesen megújított feszület 
felszentelése is. A szép ünnep
ségre a szőlőhegy egész közön
ségének figyelmét és kedves ér
deklődését már most felhívja a 
kápolnát gondozó testület.

-V..K®.r,esztÍáró napok. Áldozó- 
csutortok előtt három napon 
at könyörgő körmenetet vezet 
?z egyház, hogy ezen nyilvános 
imádsággal földjeinkre és műn- 
Icáinkra Isten áldását esdje le s 
egyúttal hálát adjon a vett jó
kert. Varosunkban hétfőn a els
oroltak templomába, kedden a 
Ferencrendiakhez, szerdán a 
szemináriumba indul a körme
net. Bizony nagyon óhajtandó 
lenne, Hogy ezeken a körmenete-. 
ken minél számosabban vegyenek 
részt a kath. hivqk, nem úgy
mint a niult héten Flórián nap . 
jeft mmkor ■ ugyancsak szegé
nyes kormenet ment végig-a

Főutcán és még szegényesebb 
volt az eléje.jövő felsővárosiak 
kivonulása. :i-‘ ;

— Kétszáz esztendő. Á Ke
reskedelmi társulat mai ünnep
sége, mellyel méltóképen kíván 
áldozni a lefolyt 200 esztendő 
emlékének, az ptájeiékböl ítélve 
hagy?' méretű v5s impozáns ün
nep lesz. A vidéki vendégek egy 
része már szombaton megérke
zett és a Fekete Sas s szállodá
ban kedélyes társasvacsorán él
vezte az ünneplő társulat 'ven
dégszeretőt. A vendégek zöme 
a délelőtti gyorsvonattal érké
zbe Budapest felöl. Wertheim 
Ármin vezetésével a fogadóbi
zottság üdvözli az érkezetteket, 
akiket 40 urifogat szállít a vá
rosba. Fél 11 órakor lesz a Tár
sulat ünnepi közgyűlése. Dél

I után 1 órakor 200 teritékü ban-
; kett a Magyar Királyban.

—  A Lujza-szanatórium épí
tését FröschI János építőmester

! nyerte el 132 600 borona ár
! bán.
1 —  Jubileum. Ködömé Gál Fran
1 ciska, a helybeli izr. elemi iskola 
! tanítónője most töltötte be tanítói 
j  működésének 25 |éves jubileumát, 
j Ezalkalomból a jubiláns tanítónő 

tiszteletére a szülők május l!)-én 
délelőtt fél |t 1 órakor a kereske
delmi csarnok helyiségeiben ünne
pélyt rendeznek.

Az iskolák államosítása. 
Pénteken Saáru Gyula dr. pol
gármester olnöklésével megbe
szélés folyt azon feltételekről, 
melyeket a város az államosítás 
dolgában a közoktatásügyi mi
nisztérium elé terjeszt. A meg
beszélésben résztvettek Schaller 
Flóris tanfelügyelő, dr. Czapáry 
László isksz. elnök, Szirbek 
József iigyv. igazgató, dr. Ke
rekes Lajos főjegyző, Winkler 
Vilmos főmérnök. A feltételek 
közt főfontosságu azon összeg 
megállapiiása, melyet a város 
ezentúl évenként az állampénz
tárba befizet. Természetes, hogy 
a város polgármestere iparko
dik ezt minél kisebb összegre 
lealkudni. A város kívánja, hogy 
a jelenlegi tanítók összes szer
zett jogai biztosíttassanak. A 
most átveendők csak fegyelmi 
utón lennének áthelyezhetök. A 
tanítók a tanulók vallási meg
oszlása arányában alkalmaztat
nának. Az iskolák további fej
lesztése az állam terhe és köte
lessége lenne. Természetes, hogy 
mindez csak az egyik fél szava. 
Polgármesterünk szombaton Bu
dapesten tárgyalt ez ügyben a 
minisztériumban.

— Feloldott közgyűlési hatá
rozat. A városi közgyűlés a 
Szőgyény Marich-utcából egy 
darab telket adott el Gaál Fe
renc századosnak. A város ki
kötötte, hogy a százados tarto- 
■ ,a ™eSveh telket bizonyos 
időnbelül rendesen beépíteni. A 
vevő megfelebbezte ezt a köz
gyűlési határozatot, melyet a 
belügyminiszter tegnapelőtt a 
felebbezés folytán fel is oldott. 
Kimondta a miniszter, hogy a 
városnak nincs joga ilyen kikö
téseket tenni s az amit most 
kívánt, nem is az adás-vétel, 
Imnem az utcaszabályözás kere
tébe tartozik. Akkor a város, 
na nem tud a háztulajdonossal 
megegyezésre jutni, kisajátíthatja 
a. kellemetlen területet. 'A1 ;ini- m sz te ra  ’ “
,". d.'S- . i"

egyidejűleg az egész ügyben új 
tárgyalást rendelt el. ’

— Munkásfelvétel. Városunk
ban a kíssebesi Gránitkő Rész
vény társaság acsatornázási mun
kálatokat, nagy erővel folytatja 
és, most legjobb alkalma volna 
a környék münkásnópének ke
resethez jutni.'Értesülésünk sze
rint 20—30 emberből álló csa
patok bármikor kaphatnak álta
lányban (akord) földmunkát.

— .Fehérvári hölgyek ne vegye
nek sehol addig kosztümszöveteket, 
amíg meg nem tekintik a Rudbá- 
nyai-féle kizárólagos posztökeres- 
kedésben London, Paris szövet, 
különlegességeit.

— Fizetés emelés. Az alispán hu
mánus rendelete Csákváron is me
gértésre talált. A képviselő testület 
a drágaságra való tekintettel az 1000 
koronás segédje, yzői fizetéseket 
2ö "-a! fölemelte. Ugyanakkor emelte 
az adóügyi jegyző fizetését is.

— Fekete és Tegefhof szinurtós 
finom kosztüm szöveteket csak a 
Rudbányai-féle kizárólagos posaó- 
kereskedésében.

— Kölcsönös Állatbiztosító Szö
vetkezet Csákváron. Szabó Sándor 
hosszú és sok fáradozásának végre 
megérett a gyümölcse. Sok rábe
széléssel megtudott győzni 37> gaz
dát, hogy állataikat biztosítsák. A 
lobbi, a magyar ember szokása sze
rint, még csak távolról szemléli; 
majd csak akkor lép be, ha a tu
lajdon kára kényszeríti. Ez a 3ö 
előrelátó gazda megalapította az 
Országos állatbiztosító Szövetkezet 
csákvéri helyi csoportját, melynek 
elnöke a megalapító Szabó Sándor 
főjegyző lett, pénztárnokká pedig 
Dipold Kálmánt választották meg.

— Kisleányok veszedelme. Nyi- 
rádi Anna 17 éves cselédleány teg
nap délelőtt a Vásártéren Günsber- 
ger Pálné kisleányát elfogta emuit 
az óvodából ment haza és kive. te 
füleiből a fülbevalókat.

— Ráijesztettél a kisleányra ? — 
kérdi tőle Zavaros rendőrkapitány.

— Dehogy ijesztettem, hisz olyan 
picike volt, hogy magam is meg
sirattam. Engedte szegényke, hogy 
kivegyem a füléből.

Nyirádi Anna apátián, anyátlan 
árvaleány'. Egészen elzüllött már, 
nincs rá kilátás, hogy jó útra tér
jen. Letartóztatták. A lopás délelőtt 
11 órakor történt és Szüts János 
II. rendőr rövid idő múlva már elő
állította a tettest, dacára, hogy sem
mi nyomot nem kapott, melyen el
indulhatott volna. Ügyességéért di
cséretet kapott.

— Megbünteti iparos. Horváth 
József helybeli ácssegédet az ácsi
par jogtalan gyakorlása miatt 10 K 
péuzbüntetésre ítélte a rendőrség.

| Jóváhagyott alapszabályok. A 
Magyaralmási Katholikus Kör alap
szabályait és a Kejérmegyei Gaz
dasági Egyesület módosított alap
szabályait jóváhagyta a belügymi
niszter.

— Cigánykegyetlenség. Szentivá- 
nyi János helybeli cigány tegnap a 
feleségével kiment Szabadbatyánba 
az apósához, akivel össze is vesz
tek'valami miatt. A fiatalok rátá
madtak az asszonyra s késsel úgy' 
mégszrkálták, hogy veszélyes sérü- 
lésfeKét szenvedett.. Beszállították a 
Szent Györígy közkórházba.

— Szenzáció. Az érdeklődés köz
pontját /képezik ,a ,Rú'dbányai-féle 
pösztókeréskedés ‘női’ kösztümszö- 
vetei. Kirakatban azok nem lesznek

* * ? > ; * * • . V.v
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Minden nap érkezik 
1-ma Teav ĵ 1 kgr. Kor. 3.60. 

Naponta friss érkezésű
T á tr a i c s e m e g e  v a j .“

Naponta kétszer friss pörkölésű 
IDEÁD" pörkölt kávé 

” 1 kgr. K. 4.80.
SZIQETHY csemege áruházában.

Értesítés.
T,hnfon sz. 27S. Telefon sz. 27S.

Mindenféle szőlőkarók legiu- 
lányosabb árak mellett kaphatók 
Széchenyi-u. 81. sz. alatt, ahol 
állandóan raktáron van minden- 
iéle bognár szerszámfa trifauli. 
„oroszszén, kovács szén Coaksz- 
iatai brikket és vágottfa eladó, 
Róth Jakab. 1

át!E n y v
10 darab fénykép 8 0  fillér. 

Nádor-utca 13.
Álhirek. Vannak álhirek és 

álhirlapirók. Az álhireiwt rend
szerint az álhirlapirók gyártják, 
ho^v úgyemlegetett „tisztessé- 
.res uton" vajas kenyérhez jus
sanak. Kisgyermek korukban 
uo-yanis a "mamájuk az asztal 
körül kergette őket, ha vaj nél
kül ették meg a kenyeret s ezért 
kell nekik most kenyér helyett 
vajaskenyeret keresni. A mai 
kóser világban azonban drága 
a tehén, drága a tej, drága a 
tojás (kettő egy pár), minden 
drága, de a vaj különösen drága, 
aki tehát vajas kenyérrel akar 
élni, annak sok pénzt kell ke
resni. Ez ugyan nehéz dolog 
volna — hisz mindenki tudja — 
azonban a tek. kir. álhiriapiró 
urak, mint találékony emberek, 
igen egyszerűen könnyitenek a 
nehézségen. Nincs hir? szépen 
nincs ! —.mondják ők s csinál
nak annyit, amennyi csak tet
szik. A csákvári cserepes csak 
agyagból tud cserepet csinálni, 
de ők agyag nélkül is előállít
ják a legcifrább hiréket. Az 
utóbbi időben őskoronázó vá
rosunkat is szerencsélteti valami 
álhiriapiró, aki a budapesti la
pokban adja le álhireit. Nap
ról napra olvashatjuk a fővá
rosi lapokban, hogy mi minden 
történik Székesfehérvárott, vagy 
Fejérmegyében. Mikor aztán el
olvastuk, szörnyüködünk, hogy 
miért nem volt ez benne a he
lyi lapokban. A felelet az rá, 
hogy mikor a helybeli csak ke
nyér —■ és nem vajaskenyér- 
kereső újságírók annak a szá
zadik hatványra felemelt hírnek 
a gyökét megkapták, nem ren
delkeztek oly merészen nagyitó 
üveggel, mint a mélyen tisztelt 
álhiriapiró urak. Ök nem tudták 
a békát ökörré felfújni, nem 
engedte a jó érzésük és az ol
vasó közönség iránti tiszteletük. 
Bemutatunk egy ilyen ökörré 
felfiijt bókát, melyet egy buda
pesti 5 krajcáros újság zöld ta
vából halásztunk ki. íme, itt 
kuruttyol:

— Leszúrta a feleségét. Szé
kesfehérvárról jelentik: Karlovszky 
József seregélyesi mészáros ösz- 
szeveszett a' feleségével és elha
tározta, hogy nem él többé vele 
egy lakásban. Mikor tegnap a kö
zös lakásból különhurcolkodtak, 
a községi elöljáróság Pozsgai 
József Kisbirót küldte : ki, hogy 
leien.legyen „ az., osztozkodásnál, 
nehogy a házasfelek botrányt 
eeapjanak. Egy darabig rendben

ment az osztozkodás, de Kar- 
lovszky eyszerre csak egy konyha^ 
kést fogott a kisbiróra, aki erre 
ijedten elmenekült. Mikor pedig 
az asszonynyal egyedül maradt, 
rávetette magát és veszedelmesen 
összeszurkálta. Az asszonyt hal
dokolva szállították a kórházba, 
b férj ellen pedig megindították a 
vizsgálatot.
Már most nézzük, mi igaz eb

ből a hírből:
Mintegy héttel a hir megjele

nése előtt történt Seregélyesen, 
hogy Karlovszky és felesége 
külön hureolkodtak. Az elöljá
róság, hogy baj ne legyen, ki
küldte a kisbirót, akivel'az ittas 
Karlovszky összepörölt. Felhá
borodásában azonban nem ra
gadott konyhakést, hanem egy 
kis zsebkést vett elő a zsebéből 
és azzal azért nem szúrta meg 
a kisbirót, mert nem merte. A 
felesége azonban elébe állt és 
addig porolt vele, mígnem a 
részeg ember hadonászás köz
ben az asszony Imtkezefejét meg
sértette. Karlovszkynét tehát nem 
szurkába össze veszedelmesen 
a férje s nem szállították haldo
kolva a Szent György kórházba, 
hanem szépen otthon maradt 
és folytatta a házi teendőket. 
Ez az egész Históriából az igaz
ság, ez tűnik ki a hivatalos ira
tokból s ezt a felvilágosítást 
kaptuk a község elöljáróságától. 
Az álhiriapiró tehát ebből a 
családi csetepatéból csinált or- 
szágraszóló h irt, nagyítással, 
füllentéssel és nagy bátorságra 
valló hazugsággal, hogy egy pár 
fillérrel több vajat tehessen a 
kenyerére és a fejére. Node jön 
már a nap, egyre erősebben süt 
és felolvasztja a fejenviselt va
jat s ez által elcsúfítja az alatta 
levő frizurát. Ezzel a körülmény
nyel úgy látszik nem számolnak 
az álhirlapirók. Ez a citált példa 
csak egy a sok közül. Azt sze
retnék tudni, hogy a felültetett 
lapok mit szólnak mindezekhez '?

Délután 5 órakor meleg 
füstölt főtt húsok Marschallnál 
Kossuth-utca.

Családi kötelessége az asszony 
nak a férjér, ha anya, úgy fiát is, 
öltönyszövetek vásárlása végett a 
Rudbányai kereskedésébe ajánlani.

Egyesületi hírek.
— A kath. legényegyletben ma,

május I2-én d. u. 4 órakor teke
verseny lesz, melyen a legényegylet 
rendes és pártoló tagját, továbbá a 
keresztény kereskedő ifjak köre ve • 
hetnek részt. Több értékes nyere
ménytárgy van díjul kitűzve.

Felhívás A József kir. herceg véd
nöksége. alatt álló országos Szana
tórium Egyesület most épiti fel má
sodik tüdöbetegszanatoriumát. Az 
egész ország szegénysorsu tüdőbe
tegei nyernek abban ápolást és gyó
gyulást, épen úgy, mint a már évek 
óta szép .eredménnyel mükődő 
„Békésgyulai József szanatórium
ban." A most épülő „Auguszta sza
natórium" alapja javára országszerte 
„Cukorka napot" rendez a József 
kir. herceg Szanatórium Egyesület 
a társadalom segítségével. Lényege 
ennek az, hogy selyempapirba bur
kolt és Auguszta főhercegasszony
nak, mint az egyesület védőjének 
arcképévelellátott Gerbeaud-féle cho- 
colad cukorkák lesznek elárusítva. 
A meghatározott napon — tervbe

van véve május 19 — a forgal
masabb utcákon, tereken, sétahe
lyeken ;stb. jószivü hölgyek kik 
feldíszített kosárkákból, melyet ma
guk készítenek árulják a cukor
kákat.

A cukorka árusítás ötlete a leg
szentebb humanitárius .célt szolgálja 
a tüdőbetegség elleni országos vé
dekezést, s ezúttal főként az uj 
népszanalorium felépítését. Szent 
ügyünk nagy érdekei szempontjából 
felkérjük városunk egész közönsé
gét, segítsék ez eszmét diadalhoz. 
Sok tízezer szenvedő döngeti ajtón
kat, gyógyulásért rimánkodva, s még 
helyet sem tudunk készíteni szá
mukra, nemcsak ők pusztulnak el, 
de megfertőzik környezetüket. Mind
nyájunkra leselkedik e z  ádáz ellen
ség, évenkint 73-75-78 ezer áldo
zatot szedve. Mily csekélység ehhez 
képest a mohácsi vészben elhullott 
25 ezer magyar.

A cukorka árusítás módozatainak 
megbeszélése céljából f. évi május 
hó 13-án hétfőn délelőtt 11 órakor 
értekezlet lesz a városház nagyter
mében, melyre a meghívók már 
szétküldettek. Aki tévedésből nem 
kapott meghívót, de az árusításnál 
segédkezni óhajt, szivéskedjék éke
síteni a Szervező bizottságot. (Vá
rosháza) Kérve, hogy az értekezle
ten minél számosabban megjelenni 
méltóztassanal.. Székesfehérvár 1912 
máj. 9. Kenessey Kálmánná kir. já- 
rásbiró neje mint a József kir. her
ceg Szanatórium Egyesület központi 
alelnöke.

R E G E N  Y.

S L E M I L  P E T E R
csodálatos históriája.

í r t a : Cfiamisso.

(26)
Egy szép napon kisétáltunk a 

begyekbe. Megmutogattak minden 
érdekest, mint a turistáknak szok

j ták. Egy barlangot is. Kutszerü 
I nyilasán földalatti erők dübördése 
j tolakodott és hiába vártuk a leha- 
I jitott kö koppanását. Újra kezdte, 
i Szédítő képet festett jövűmröl. Si- 
1 kamlós szókkal beszélte belém,
1 mire vilietem a bűvös erszénnyel, 

ha árnyékom is megvan. Egy szik
; Iára ültem. Könyökömmel térde- 
| mén, arcomat tenyerembe rejtém 
í és hallgattam a csalárd szóra. 
1 Lelkemen a kisértés és jóakarat 
1 kelt szörnyű birokra. Éreztem, lo- 

vább nem birom. Eli, legyen min- 
■ dennek vége! .
1 „Uram — szóltam — Ón, úgy 
tetszik, elfelejtette, hogy én bizo
nyos feltétellel fogadtam Önt tár
saságomba. Ugyanis én teljes sza
badságot biztosítottam magam
nak !“ — „Kérem, ha parancsolja, 
rögtön pakolok." Hallgattam. Ne
kiállt, hogy árnyékomat összegön- 
gyölitse. Elhalaványodtam, de né
mán tűrtem. Hosszú, hosszú hall
gatás. Szóba kezdett:

„Én tudom, hogy engem ki nem 
állhat, hogy gyűlöl: de mégis mi
ért gyűlöl ? Talán azért, hogy a 
pusztán nekem esett és tőlem a 
csodamadár fészkét elrabolta? Vagy 
talán azért, hogy az árnyékkal 
tolvaj módjára meg akart ugrani? 
Lássa én ezért nem gyűlölöm Önt. 
Természetes dolognak találom, hogy 
Ön mindent: csalt, fortélyt, erő
szakot igénybe vegyen azért,,amit 
megszerezni .óhait. Emellett Ön- a 
leászigorubb elveket vallja, Az el-

.1 -.hV : ■

_______________ - .... ,5

len sincs kn .gásom, hogy bolon
dul abecsüle.ességért — En ugyan 
nem, vagyok ennyire • erkölcsös. 
Azt vallom, amit Ön cselekszik. 
Hiszen ha az Ön példáját követ
ném már régen torkon kellett 
volna Önt ragadnom, hogy a : ne
kem szükséges lelket kipréseljen 
magából. Talán uszítottam a zacs
kóért Önre szolgákat ? Avagy pró
báltam azzal Öntől megszökni ? ‘ 
Erre nem lehetett felelnem. Foly
tatta : „Jól van, uram, jól van.
Még azt is megértem, hogy' Ön 
nem szivei engem. Nem haragszom 
érte. El kell válnunk, az bizonyos 
engem is untatni kezd már Ön. 
Hogy az én kellemetlen társasá
gomtól végérvényesen megszaba
duljon, ajánlom Önnek, vegye meg 
az árnyékot." Odatoltam az er
szényt : „Ezért igen." —- „Nem ! “
— relsóhajtottam és keményen 
rámordultam : „így is jó. Felszólí
tom uraságodat hagyjon ezentúl 
békét. A világ remélem elég tá
gas mindkettőnk számára “ Kaca
gott „Megyek már, megyek, előbb 
azonban valamire kioktatom Önt. 
Ha netalá után szüksége lehel az Ön

j legalázatosabb szolgájára, bármikor 
elhívhat. Rázza meg az erszényét 

j samint abban az örök aranyak üsz- 
1 sze korodnak, én tüstént ott termek.
] Lássa e világon mindenki a maga 
j javát akarja, egyedül én gondolok 
l az Önére, mikor uj erűket állitok 
l szolgálatába. — Ez az erszény, ez az 
! erszény! Ez az erszény törheti 
| kapocs közöttünk, még akkor is'
I ha a molyok az ön árnyékának 

végső rongyait is felzabálták. Elég 
I annyi, hogy Öné az aranyam, le

hat Öné vagyok én is. Parancsol
jon velem a távolból is. Tudja, 
hogy mennyire szolgálatkész va
gyok és különösen a gazdagokkal 
állok jó lábon. — Az árnyékát 
pedig, ezt vegye tudomásul -
csak egy, egyetlenegy feltétellel 
kapja vissza."

Lelkembe imiltak emlekei tó
dultak. Sebten megkérdeztem: 
„Van önnek aláírása Jónás Tamás 
úrtól?" Kacagott. - „Olyan 
jó barátnál nincsen arra szükség."
— „Hol van ö, az Isten szent 
szerelméért: Tudnom kell!" Vo
nakodva nyúlt zsebébe és hajánál 
fogva kiemelte Jónás Tamás ha- 
lavány, ellorzult aJekját. A szeder
jes, halotti ajkak nehéz igékre 
nyíltak. ..lusta judiciá Dci judi- 
catus sum ; lusto judició Dei com- 
demnatus sum.“ Irtózat cikázott 
végig. Megmarkoltam a bűvös er
szényt, beledobtam a szakadékba 
és kimondtam -a végső szót: „Tá- 
•vozz tőlem Gonosz, az Isten ne
dvében kényszeritelek és ne kerülj 
többé a szemem elé!" Sötéten fel
kelt s a sziklák mögött eltűnt.

(Folytatjuk.)

A p r ó h i r d e t é s e k
Apróhirdetését előre fizetendők.
Egy kazal árpa szalma öl 

számra eladó. Továbbá 200 
p-öl here egy évi használatra. 
Bővebet Öreg-utca 29. sz. alatt 
itj. Lits Ferencnél.__________

Egy borjai- tehén Olaj-utca
22. sz. alatt eladó.__________
~ÍÖÖ0 méter szalag keskeny és 
széles, 500 drb. maradók vászon. 
50 centi nagyságú selyem ha
risnya,, gumi 20 fillér, seprű zsi
nór 10 fillér métere. Grünfeld 
Ősz-utca 6 sz.
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Palotai-utca 8. szám alatt 
egy jó forgalmú régi beszálló 
vendéglő betegség miatt kiadó,
esetleg eladó.______________

Sár-utca 22. szám alatti ház 
eladó. Tudakozódni lehet Li
get-sor 2. szám alatt az ügy
védi irodában.

Eladó néhai Rostási Szabó 
Ferencné hagyatékát képező 
ingatlan, mely áll 1 ház 
Selyem-u. 23, 2 rétNyuldülő- 
ben, 1 rét Hosszuhidi dűlőben. 
Tudakozódni lehet Tolnai-u. 
26. Szabad kézből eladó.

Asztalosoknak! Két gyalupad 
a hozzájuk tartozó összes szer
számokkal együtt jó karban ju
tányosán eladó, Sukorón, (Fejér
megye) Kökény Annánál.

Sas-utca 11. sz. a. egy bolt
helyiség hozzátartozó raktárhe
lyiséggel együtt novemben 1 -re 
kiadó. Ugyanott egy 2 szobás 
és egy 3 szobás udvari lakás 
aug. 1-re kiadó. Bővebbet a 
házfelügyelőnél.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért. I 

Királykut-utca 15. sz. ház. I 
négy külön lakásból, öt istáló- ! 
ból. egy kertből és udvarból j 
áll, szabadkézből kedvező fel
tételek mellett eladó.

„Kakukfüves színes réten." 
„Volt egy szőke kis lány." „Ami
kor még a kedvesed én voltam." 
ts  egyéb szép uj Fráter dalok, 
füszentő kupié, „Szivem oly tele 
tele," „Mit csinál a Zsiga bácsi," 
„Itt a tavasz" s egyéb ujkuplék 
gramofon lemezen kaphatók, Ro- 
bitsek Sándor papirkereskedő- 
nél, Kossuth-u. 15.

Eladó ház a Seregéiyesi- 
uton. All 2 szoba, 2 konyhá
ból, mellékhelyiségekből, gyü
mölcsös kerttel. Felvilágosítás
sal szolgál Stiegler István ven
déglős Budai-ut 40. sz. a.

HázvezetöneiTajáHiközik 40 
év körüli jó családból való 
lány magányos úrhoz, vagy 
úrnőhöz. Főzésben és házve
zetésben teljesen jártas cim 
megtudható a kiadóhivatalban.

A Déli Vasút menetrendje
május hó 1-étől.

B u d a p e s t r ő lBudapestre

IBI

H a lló !
Rédei megnyitja ma födött 
kert helyiségét. Ajánlja a 
nagyérdemű közönség be
cses pártfogásába. Zene 
délután 4 órakor kezdő
dik s reggelig tart. Pol- 
gárdi Róka jóhirnevü ze
nekara hangversenyez. — 
Nem kedvező idő esetén 
az üzlethelyiségben. Első 
rendű Dréher-sör! Kitűnő 

jó magyaros ételek. 
Számos pártfogást kér

RÉDEI VILMOS, vendéglős.
Kossuth-utca 14. sz.

Székesfehérvárról
indul:

Délelőtt: 5°£ szv.
611V u »

* 7«° „
„ 80S „ csak julius

l-töl aug. 31-ig min
den hétfőn, továbbá 
aug. 16-án és 21-én.

„ 859 gyv.
Délután: 232 Szv.

,  „
„ Sjjjj gyv.
„ 9J2 szv. jul. 1-től

aug~31-ig.
„ 10ü júl. 1-től

31-ig csak vasár- és 
ünnepnapokon.

D élelőtt: 5|j° szv. júl. 1-től aug.
ünnepnap.

„ 630 szv.
„ 7m gyv. júl. 1-től aug.

ünnepnap.
_ 745 oryv*
„ l l 20 szv. júl. 1 -tői aug. :

Délután: l 35 szv.
T 230 szv. júl l-től szept.
,. 43- júl. l-től aug.

ünnep előtt
„ 5°° szv.
. 608 szv.

S z é k e s f e h é r v á r r a
indul:

31-id csak vasár-

31-íg csak vasár- és

51-ig.

14-ig.
31-ig szombaton és

QOO
915 szv.

gyv-

E rte iité i.
Ezennel tudatom a n. é. 
úri közönséget, miszerint 
Kossuth-utcából, ideigle
nesen Horog-u. 8. szám 
alá költöztem, ahol I-ső 
rendű úri szabóságomat 
tovább íolytatom, a legmo
dernebb szabást, valamint 
a munka elkészítése foly
tán a legkényesebb ízlé
seknek is teljes kielégí
tést nyújthatok. — Szi
ves pártfogást kérve ma
radtam kiváló tisztelettel 
VANYÓ MIHÁLY, szabó m.
Ugyanitt eső és napernyő 
behúzásokat eszközöl Va- 
nyó Mihályné eső és nap

ernyő varrónő.

Sütöde házzal eladó.
Régi jó menetelü fehér és 

barna sütöde 3 kemencével, 
kemencékben és lakásban gáz- 
világitássál, üzleti kocsival, ló
val. teljes üzleti fölszereléssel. 
Kimutatható 100 kor. napi be
vétel, melyből 20 koronát a 
ster sütés hoz. bármely nagy 
családnak biztos megélhetést 
nyújt. Ház uj 15 évig adó
mentes, utcára nyiló üzlethe
lyiséggel lakással nagy udvar
ral azonnal is átvehető. Bő
vebbet Leszler Imre megbí
zottnál, Nagy Sándor-u. 2.

szép, divatos cipőt akar, 
rendeljen

F ü z y  M á r t o n n á l
Sütő-utca 28. 

Visszamaradt kész munkák 
jutányosán kaphatók.

M é h é s z e k
mielőtt méhész 
eszküsz szük
ségletüket meg
vennék vagy 
méz és viasz 

készletüket el
adnák, fordul 
janak  saját ér
dekükben 
gyen árjegyzé
kért hozzánk.

Puszta Szentlörinczi méhészet,
Budapest, Zoltán-utca II sz.
KÜLÖNLEGESSÉGEK : Amerikai gízhen- 
geren sajtolt műlépek, frikciós felső, 
oldal és lúnchajtásu pergetőgépek, gőz- 
viaszolvasztók, Vulkán füstölő gépek stb.

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsin ix alaktanion 

készíttetnek,
SINGER C0- varrágép-raszvény- 

társaaág.
Magymofaxag legnagyobb ój legrégibb 
. varrógép-üzlete,
Székesfehérvár, hádorntcs, Töltéuyi-bii

Téglagyártáshoz
kitűnő anyagot tartalmazó föld 
kihasználásához vállalkozó v. 
társ kerestetik. Szükséges tőke 
6—10'000 korona, mely tisz
tán 50 J~ot jövödelmez. Köz
vetlen vasúti állomás és folyó 
viz mellett fekszik, szakértelem 
és közreműködés nem okvet
len szükséges, a beiektetett 
tőke biztosittatik anyag 50—60 
évig elegendő.

Bővebbet Leszler Imre ügy
nöksége Székesfehérvár Nagy- 
Sándor-utca 2.

A szalonban és gyermekszobá
ban mindenütt ott legyen, mert 
kicsinyt és nagyot, fiatalt és 
öreget, szegényt vagy gazdagot 
egyaránt mesésen szórakoztat. 

Mindenütt kapható. 
A i a  1  k c i c n a .  

Gyártja: a „Cserépgyár" R.-T., 
Kismányán.

Minden nagyobb városban állandó bizományi 
raktárt óhajtván fenntartani, e célra óvadfk- 

képes és agilis képviselőket keresünk.
A budapesti rak tár telefonszáma 107. *68

H a jó
■0.1

k a s z á t
37- IzércL a,

akarsz ,  

-félét,

mely legjobb é s  legelismertebb az egész világon.

K a p h a t ó :  K N A Z O V I T Z K Y  ELEMÉR
v a  c k e r e s K e d é s e b e n ,

Székesfehérvár, Nádor-utca.
Magyar Királlyal szemben. Postai szétküldés.
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GÉPGÁYR és VASÖNTÖDE
1 s z á n t j a ,  a  le g jo 'b 'b

B E N Z I N M O T O R O S  

C S É P L Ö K É S Z L E T E K E T ,  G Ö Z C S É P L Ö K E T

STABILBENZIN-NIOTOROKAT
jótállás és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett. Nagy képes ár- 
egyzékkel bárkinek ingyen szolgál a magyarországi vezérképviselő

TAKÁCS OSZKÁR
1 ! Közvetítők dijaztatnak 1 1 

Teljes téglagyári berendezések 1

Fecskéin k o ra  sza llsz !
jd stb. kuplékat katona és cigányzene játsza az

' Eufon tölcsérnélküli beszélőgép
mely 5 legújabb duplalemezzel csak 40 

korona.

____ __  „Wagner Hangszerkirály“-nál,
József-körut 15. szám. —  Gyors javítóműhely. Hasz

nált lemezeket becserél. Nagy fényképes árjegyzék ingyen.

Legdivatosabb női Legu valósabb
szalma- és (őszörkalap- ruhadiszek, selyem- és
formák, szalma-fonatok gyöngyrojtok minden
minden szinben kalap- színben.

virágok. —
KEZTYÜK. VALÓDI CHEVRAUX CIPÓK. NAPERNYŐK.

Legolcsóbb árak mellett kaphatók!

KOVÁCS ANTAL
úri- és női divatáruháza.

K
rfr

>

x x x x x s m x x x x x x x x x s m s m x x x x x x
X  . X
5  Székesfehérvári Butorkészitő iparosok #
*  Á R U C S A R N O K  S Z Ö V E T K E Z E T E  £
X  . mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, x
#  TELEFON 2 5 8 . KOSSUTH UTCA 10. ^
X  Állandó nagy készletet tartunk, egyszerű és finom t t  j 
) (  bútorokból minden társadalmi osztály részére. Nya- *2 
«• ralők és szállodák berendezésére legalkalmasabb a !2 tömör keményfa bútor, melyből

X  2 szekrénv, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény : 
j j  és I mosdó márvány tükörrel :

x 3 4 0  korona. i
^  W  Melyből nagy mennyiség van raktáron, ^

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

H aeladni
■ ^ a -g ry

venni-valőja
van

x  apróhirdetések közt
tegye közzé!

wm -  UEGÍZEBB JIREIJILÉKEK
* HAVRAN EK ANTAL

flCD SZOBRÁSZ ÉS KOFBReiGÓ TEEPEN

FEHÉRVÁR rasQ.Wgg
Tervek iihcven Tkot"

Szentgáli mész
(kiadősága 28-30 m:> tiszta mész)

porland és románcement, szab.

T E R R E N O L
asbet-cement-pala tetőfedésre, hódfarkú és 

hornyolt tetőcserepek.

I. rendű aszfalt és kátrányos
fedéllemezek, aszfalt-elszigetelőlemezek, stb.

legolcsóbban csakis 
Höia Mászna Fiai oégaéi

Székesfehérvár, Simor-utca 15. sz. alatt
s z e r e z h e t ő  "be.

MÉRSÉKELT ÁRAK! SZOLID KISZOLGÁLÁS!

A Háztulajdonosok
figyelmét felhívjuk vízvezeték és csator
názási vállalatunkra s a Rákóczi és Bank
utca sarkán létesített vízvezeték és csatorna 
berendezési cikkek miníaraktárunk meg
tekintésére tisztelettel meghívni.

Elvállalunk magán- és nyilvános épü
letek, u. m. bérházak, gyárak, iskolák, 
laktanyák, szállodák, valamint udvarok, 
kertek stb. vízvezeték és csatornázási be
rendezését, úgyszintén azok javítását és 
jókarban tartását.

Midőn vállalatunkhoz a háztulajdo
nosok b. pártfogását kérjük, legyen sza
bad e szakban különiéle városokban u. m. 
Kassa, Szolnok, Trencsén, Debrecen stb. 
eltöltött számos évi gyakorlati működé
sűnkre hivatkozni, továbbá, hogy mun
káinkhoz csakis a legjobb minőségű anyagot 
s e szakban teljesen képzett munkaerőket 
alkalmazunk, miért is munkák kiviteléért 
mérsékelt árak mellett a legmeszebbmenö 
kezességet vállalhatjuk.

Tervekkel, költségvetésekkel és egyéb 
felvilágosítással mindenkor rendelkezésre 
állunk és kívánatra házhoz megyünk.

Kiváló tisztelettel

Eperjesi Testvérek
vízvezeték és csatornázási 

speciálísták.

. 1 hl
í ‘Ji
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H I R D E T É S -

A  Székesfehérvári
H i t e l s z ö v e tk e z e t
folyó évi április 6-tól kezdve 
20 filléres heti befizetési 
rendszert léptetéletbe.hogy 
a tagoknak takarékossági 
hajlamát fejlessze és köl- 
csönének törlesztésére al
kalmas módot nyújtson.

Minden tag annyf
2 0  filléres

betétet válthat a mennyinek 
pontos befizetésére képes; 
ezen hetibefizetések után
E5 jö,r.

Minden hóban kezdhető; 
az év végén leszámolás 5" 
kamattal együtt íőkésittetik 

vagy tőke törlesztésre 
szolgál.

Bővebb fölvilágositás ad és 
előjegyzést eliogad min
den szombaton d. e. S—12 
óra között Távirda-uta 6. 

szám alatt.
AZ IGAZGATÓSÁG.

___

, V . % V « % V V .

K E I L - L A M M  «

9  •

„Keil-Lakku-uál jobb máz nincsen 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A  padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke szín, 
Figyelmed csak arra legyen,
Hogy az mindig „Keil-Lakk“ legyen!
Ajtó, mosdó, ablakpárkány
Oly fehér lesz mint a márvány,

Mindenkor

H a „fehér Keil-Lakku-ot vessünk 
S  vele mindent jó l befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt vau „Keil-Lakk“ azúrkék, 
Kertibutort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére, 
„Keil-Lakk“-ból van minden szín. 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilah. 
Mindig legyen olt „Keil-Lakk~ ! 

kaphatók :

La.ngárf Gábor és Fin cégvél, Székesfehér á.vr ott.
Bicske : Keller Szilárd. Sárbogárd: Tatay Béla.
Devecser : Böhm József. Veszpérm : Bakos Kálmán.

Dana földvár: Stanber János.
9 9 9 9 9 9 ©  99 9 9 
I  t  f t  I  9  9  f i t  A  A  A

99 9 •  9 @
•  9

K i n c s e t  ér
a Tordi-féle Hollandi 3 király 
tea, mivel nemcsak hashajtó, 
hanem egyúttal étvágyjavitő. 
gyomortisztitó, em észtést elő
mozdító, bélmüködést szabá
lyozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbaj'on is segít. 
Csomagja (kbl. 10— 12 szeri 
használatra) 50 fillér. Minden 
gyógytárban kapható. \

f # # # # # > #  * • « * *  # # « * * * * * # * « & * * *  * * * * * * *

VÉDJEGY. *
X
X
*
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

F I G Y E L E M
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER -jj varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

,NXGRIN legjobb  cip őkrém  a v ilá g o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bort puhává és tartóssá teszi.

9 0  ü r  t 'J  óriási í s k ! i  7 5 , 4 1 4 0 , i 270 Elüt,
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4 , 6, 10 é s  2 0  filléres dobozokban.

! Cipőkrém különlegességek minden színben ! 
8W“ a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. 1 8  
JÉGPOR biztos szer lábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
___________________ — Ismételárusitőknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakatap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs., Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortöriő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

A  L  I H  A 6 6  gummisarkokban a  járás elegáns, biztos és kellemes ^ en eukap4rtó!
Matracok, díványok é s  ülésekbe való lószór, áfrik és  tengerifii eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N a g y  ló p ü k r ó c  r a k tá r . —  V íz m e n te s  p o n y v á k  é s  g a b o n a z sá k o k . —  T r ie s z t i  s z i v a c s b e h o z a t a l .

L a n g r a f  G á b o r  é s  K i a  gépszij- és börkereskedésében.

1

TELEFON 100.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jőkai-utca 8. és 10. szám. 

S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T  E, Űzletalapitás 1857-ben,

Nyomatott >z Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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